
Queridas familias,

Estimado alumnado:

Cuesta creerlo, pero es cierto: el curso escolar ha

llegado nuevamente a su fin y, con ello, también

concluye mi primer año como Director del Colegio

Alemán Santa Cruz de Tenerife. Ha sido un año muy

intenso, marcado por decisiones importantes para el

futuro del colegio y por numerosos encuentros

enriquecedores. Hemos puesto en marcha muchas

iniciativas y seguiremos trabajando en los próximos

años para conservar todo aquello que hace de

nuestro colegio un lugar especial y, al mismo tiempo,

continuar mejorándolo día a día. Por ello, quiero

expresar mi más sincero agradecimiento a ustedes,

estimadas familias y estimado alumnado, así como a

todo el profesorado, la Junta Directiva, el personal de

administración, el equipo de mantenimiento, el

personal de limpieza, el equipo de comedor y a todas

las personas que contribuyen diariamente al

funcionamiento de nuestro colegio, por su

compromiso y por la excelente colaboración durante

este curso. Ya espero con ilusión el reencuentro

después de las vacaciones y muchos años más

juntos. Antes de ello, les deseo que disfruten de unas

merecidas vacaciones.

Con mis mejores deseos para unas felices y

relajantes vacaciones, reciban un cordial saludo.

Hanno Grannemann

Liebe Eltern,

liebe Schülerinnen und Schüler,

kaum zu glauben, aber wahr: Das Schuljahr ist

tatsächlich schon wieder rum und somit auch mein

erstes Jahr als Schulleiter des Colegio Alemán Santa

Cruz de Tenerife vorbei. Es war ein sehr

ereignisreiches Jahr mit richtungsweisenden

Entscheidungen und tollen Begegnungen. Wir

haben vieles angepackt und werden auch in den

nächsten Jahren weiterhin daran arbeiten, unsere

Schule so gut zu erhalten, wie sie ist, und sie immer

noch ein Stück besser zu machen. In diesem Sinne

möchte ich mich bei Ihnen, liebe Eltern, und Euch,

liebe Schülerinnen und Schüler, sowie natürlich dem

gesamten Kollegium, dem Vorstand, den

Mitarbeiterinnen in der Verwaltung, dem

Hausmeisterteam, dem Reinigungsteam, den Mensa-

Kräften und allen anderen, die in unserer Schule

mitwirken, sehr herzlich für Ihren Einsatz und die

tolle Zusammenarbeit bedanken. Ich freue mich

schon auf das Wiedersehen nach den Ferien und

viele weitere gemeinsame Jahre. Genießen Sie und

Ihr alle aber zunächst die wohlverdienten Ferien.

Mit den besten Wünschen für eine schöne und

erholsame Urlaubszeit,

Herzliche Grüße,

Ihr und Euer 

Hanno Grannemann
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Personal

Al finalizar este curso escolar se producirán diversos

cambios en el personal del colegio.

La Sra. Ute Schädlich se despedirá de nuestro equipo

de Educación Infantil tras muchas décadas de

extraordinaria y cariñosa dedicación. Sin duda

echaremos mucho de menos su incansable

compromiso y su enorme corazón, aunque nos

alegra profundamente que pueda disfrutar ahora de

una jubilación más que merecida. Le agradecemos

sinceramente todos estos años y le deseamos mucha

alegría, felicidad y, sobre todo, salud para esta nueva

etapa.

Asimismo, los siguientes docentes dejarán nuestro

colegio por distintos motivos personales o

profesionales: Sra. Elsner-Mann, Sra. Fegert, Sra.

García Arceo, Sr. Grotemeyer, Sra. Heim, Sra. Meyer,

Sra. Noss, Sra. Reichling y Sra. Speda, algunos de los

cuales han formado parte de nuestra comunidad

educativa durante varios años. A todos ellos les

agradecemos su dedicación y profesionalidad, y les

deseamos mucho éxito y lo mejor para el futuro.

Nos complace dar la bienvenida al claustro a la Sra.

Assies-Tromm, la Sra. Peltier, la Sra. Reyes-Schneider,

el Sr. Seifert, el Sr. Tschirpke, así como a los nuevos

docentes que se incorporarán al Departamento de

Español, Primaria y Educación Infantil. Les deseamos

una excelente incorporación y mucho éxito en esta

nueva etapa.

Obras

Las obras de mejora vial en los alrededores del

colegio continúan avanzando. Afortunadamente, el

caos circulatorio que se temía no ha llegado a

producirse. Por el momento, aún no es posible

determinar con exactitud cuándo finalizarán los

trabajos. Les mantendremos informados sobre

cualquier novedad.

Personal

Mit Ende dieses Schuljahres gibt es diverse Wechsel

im Personal. So wird Frau Ute Schädlich nach vielen

Jahrzehnten herausragender und liebevoller Arbeit

im Kindergarten-Team nun in den Ruhestand

verabschiedet. Ihren unermüdlichen Einsatz und ihr

riesiges Herz werden wir ganz sicherlich sehr

vermissen, gleichwohl wir ihr natürlich ihren

wohlverdienten Ruhestand nun von Herzen gönnen.

Vielen herzlichen Dank für all die Jahre und für die

Zukunft weiterhin viel Freude, Glück und vor allem

Gesundheit.

Außerdem verlassen die folgenden Lehrkräfte unsere

Schule aus unterschiedlichen privaten oder

beruflichen Gründen: Frau Elsner-Mann, Frau Fegert,

Frau García Arceo, Herr Grotemeyer, Frau Heim, Frau

Meyer, Frau Noss, Frau Reichling und Frau Speda, die

teilweise auch über einige Jahre bei uns tätig waren.

Wir danken allen sehr herzlich für ihren engagierten

und professionellen Einsatz und wünschen für die

Zukunft weiterhin viel Erfolg sowie alles Gute.

Wir freuen uns, Frau Assies-Tromm, Frau Peltier, Frau

Reyes-Schneider, Herrn Seifert und Herrn Tschirpke

sowie die neuen Lehrkräfte, die in den Bereichen

Spanischunterricht, Grundschule und Vorschule tätig

sein werden, im Lehrerkollegium willkommen zu

heißen. Wir wünschen ihnen einen hervorragenden

Einstieg und viel Erfolg in dieser neuen Etappe.

Bauarbeiten

Die Straßenbauarbeiten im Umfeld der Schule

schreiten voran. Erfreulicherweise ist das befürchtete

Verkehrschaos ausgeblieben. Wann genau die

Arbeiten beendet sein werden, ist noch nicht

abzusehen. Wir halten Sie selbstverständlich auf dem

Laufenden.
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Digitalisierungsgruppe  

Die Digitalisierungsgruppe hat vor Kurzem das

überarbeitete Konzept der Gesamtlehrerkonferenz

zur Abstimmung gestellt, welche das Ganze

einstimmig angenommen hat. Alle Details können

Sie der Mail entnehmen, welche Sie am 04. Juni zu

diesem Thema erhalten haben. Wir freuen uns sehr,

dass wir nun ein aktualisiertes Konzept entwickelt

haben, welches von Eltern, Schülern und Lehrern

gemeinsam entwickelt worden ist und bestmöglich

die teils divergierenden Ansätze und Überlegungen

miteinander in Einklang bringt. Selbstverständlich

wird das Konzept auch weiterhin evaluiert und

gegebenenfalls angepasst werden. Ein riesengroßer

Dank gilt Frau González und Herrn Igeler, die

unzählige Stunden und Sitzungen in die Erarbeitung

gesteckt haben. Gleichzeitig danken wir auch allen

anderen, seien es Eltern, Schüler oder Lehrer, welche

mit teils großem Engagement mitgewirkt haben. 

Sehr erfreulich ist auch, dass das Konzept neben

Regelungen für den unterrichtlichen Einsatz von

digitalen Geräten u.a. eine Lösung für den Handy-

Missbrauch beinhaltet. Demgemäß ist es ab dem

nächsten Schuljahr keinem Schüler mehr erlaubt,

sein Handy während des Unterrichtstages mit sich zu

führen – es sei denn, er verstaut es in einer

sogenannten Handytasche, welche er beim Betreten

des Gebäudes erhält, dort verschließt und erst am

Ende des Tages wieder öffnen lassen kann. Somit ist

gewährleistet, dass das Gerät während dieser Zeit

nicht benutzt wird, weil die Tasche nicht selbständig

geöffnet werden kann und das Gerät vom Netz

abschirmt. Diese Regelung soll dazu dienen, den

Austausch zu fördern und gleichzeitig den

Missbrauch zu verhindern, welcher gerade bei

Leistungsüberprüfungen in letzter Zeit deutlich

zugenommen hat. 
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Grupo de digitalización  

Recientemente, el Grupo de Digitalización presentó

al Claustro del Profesorado la versión revisada del

plan de digitalización, que fue aprobada por

unanimidad. Todos los detalles pueden consultarse

en el correo electrónico enviado el pasado 4 de junio

sobre este asunto.

Nos alegra especialmente haber desarrollado un

concepto actualizado elaborado conjuntamente por

familias, alumnado y profesorado, que logra

armonizar de la mejor manera posible las diferentes

perspectivas y planteamientos existentes. Como es

natural, este plan seguirá siendo evaluado y

adaptado cuando sea necesario.

Queremos expresar un agradecimiento muy especial

a la Sra. González y al Sr. Igeler, quienes han dedicado

innumerables horas y reuniones a su elaboración. Del

mismo modo, agradecemos a todas las familias,

alumnos y alumnas y docentes que han participado

activamente en este proceso.

Resulta igualmente muy positivo que este plan

incluya, además de las normas para el uso educativo

de los dispositivos digitales, una solución frente al

uso indebido de los teléfonos móviles.

De acuerdo con la nueva normativa, a partir del

próximo curso ningún alumno o alumna podrá llevar

consigo su teléfono móvil durante la jornada escolar,

salvo que lo guarde en una funda especial para

móviles. Esta funda se entregará al entrar en el

colegio, se cerrará de forma segura y únicamente

podrá abrirse nuevamente al finalizar la jornada. De

este modo se garantiza que el dispositivo no pueda

utilizarse, ya que la funda no puede abrirse de

manera autónoma y además bloquea la señal. Esta

medida tiene como objetivo fomentar la interacción

personal y prevenir los usos indebidos,

especialmente aquellos detectados recientemente

durante exámenes y evaluaciones.
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Wir weisen an dieser Stelle ganz ausdrücklich darauf

hin, dass wir die neue Regelung absolut konsequent

und ausnahmslos umsetzen werden, indem wir mit

harten Strafen reagieren, wenn ein Schüler sein

Handy mit sich führt, dieses aber beim Betreten des

Gebäudes nicht mittels einer Handytasche sichert.

Jedes Vergehen wird ohne Umschweife mit einem

Unterrichtsausschluss von einem Tag bestraft. Bei

wiederholtem Verstoß werden darüber hinaus

gehende Maßnahmen ergriffen. Wir gehen davon

aus, dass die konsequente Umsetzung der Regel in

unser aller Sinne ist, und freuen uns, wenn sie von

allen Beteiligten gleichermaßen mitgetragen wird.

LüZ-Konzept

Um die Qualität unserer Hausaufgabenbetreuung zu

verbessern, haben wir nun das LüZ-Konzept neu

aufgesetzt. Ab dem nächsten Schuljahr werden wir

den Betreuungsschlüssel erhöhen und somit kleinere

Gruppen einrichten. Außerdem erarbeiten die

Fachschaften Ordner mit Materialien, sodass auch

Schüler, welche ihre Hausaufgaben bereits erledigt

haben, jederzeit etwas zu tun haben, indem sie an

den Grundlagen in verschiedenen Fächern arbeiten

können. Um Planungssicherheit zu haben und

pädagogisch sinnvolle, stabile Gruppen bilden zu

können, erfolgt die Anmeldung für einzelne

Wochentage jeweils für ein Halbjahr verbindlich. 

Tischtennisplatten

Das Geld des letzten Spendenlaufs ist gut angelegt

worden, indem wir u.a. neue Tischtennisplatten für

den Patio Schumann angeschafft haben. Die Platten

haben sich längst ausgezahlt, weil sie intensiv von

unseren Schülern genutzt werden. Wir werden weiter

daran arbeiten, unseren Schülern zusätzliche

Bewegungsmöglichkeiten zu bieten.
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Queremos subrayar expresamente que esta

normativa se aplicará de manera rigurosa y sin

excepciones. Cualquier alumno o alumna que lleve

consigo un teléfono móvil sin haberlo asegurado

correctamente en la funda correspondiente al entrar

en el colegio será sancionado. Cada infracción

supondrá la exclusión de las clases durante un día

lectivo. En caso de reincidencia, se adoptarán

medidas disciplinarias adicionales.

Confiamos en que la aplicación coherente de esta

norma redunde en beneficio de toda la comunidad

educativa y agradecemos de antemano el apoyo de

todas las partes implicadas.

Concepto LüZ

Con el fin de mejorar la calidad de nuestro servicio de

apoyo a las tareas escolares, hemos rediseñado el

concepto LüZ. A partir del próximo curso

aumentaremos el personal para esta área, lo que

permitirá formar grupos más reducidos. Además, los

distintos seminarios elaborarán materiales

específicos para que el alumnado que ya haya

terminado sus tareas disponga siempre de

actividades complementarias con las que reforzar los

conocimientos básicos en diferentes materias.

Para garantizar una adecuada planificación y la

creación de grupos estables desde el punto de vista

pedagógico, la inscripción para días concretos de la

semana será vinculante por un semestre.

Mesas de ping-pong

Los fondos recaudados en la última carrera solidaria

se han invertido de forma muy beneficiosa, entre

otras cosas mediante la adquisición de nuevas mesas

de ping-pong para el Patio Schumann.

La inversión ha demostrado rápidamente su utilidad,

ya que nuestro alumnado hace un uso intensivo de

las mesas. Seguiremos trabajando para ofrecer más

oportunidades de actividad física y movimiento

durante la jornada escolar.
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Kleiderbörse

Ab diesem Jahr wird es die Kleiderbörse für unsere

Schulkleidung nicht nur für Kindergarten- und

Grundschulkinder geben, sondern auch für die

Sekundaria. Somit soll jeder die Möglichkeit erhalten,

nicht mehr benötigte Kleidung loszuwerden bzw.

passende zu erhalten. Einzelheiten hierzu erfahren

Sie beizeiten separat von den Organisatoren per Mail.

Schön, dass wir auf diese Weise den

Nachhaltigkeitsgedanken weiter etablieren können.

Nachschreibe-Regelungen

Da es in Hinsicht auf das Nachholen von

Leistungsnachweisen offensichtllich bisweilen

Unklarheiten gibt, finden Sie im Folgenden die

Regelungen, welche ich kürzlich auch dem

Kollegium zur Verfügung gestellt habe:

Wenn ein Kind eine Klassenarbeit/Klausur

entschuldigt versäumt, ist der Leistungsnachweis

nachzuholen. Die Vorlage eines Attests ist bei

entschuldigtem Fehlen nicht zwingend

erforderlich. Bei unentschuldigtem Fehlen wird

die Leistung mit „ungenügend“ bewertet.

Die Fachlehrkraft bestimmt den Termin des

Nachschreibens. Dabei steht es ihr frei, ob das

Kind direkt nach der Rückkehr aus der Krankheit

nachschreibt oder zu einem späteren Zeitpunkt.

Wichtig ist hierbei allerdings, dass das Kind (und

im besten Falle auch die Eltern) darüber

informiert ist. Sollte also direkt am Tag nach dem

Fehlen oder direkt in der nächsten Fachstunde

nachgeschrieben werden, muss darüber schon

während der Krankschreibung informiert werden.

Grundsätzlich erwarten wir, dass ein Kind den

Unterrichtsstoff während des Fehlens

eigenständig aufarbeitet und Materialien einholt.

Selbstverständlich sind aber immer individuelle

Umstände zu berücksichtigen. So muss natürlich

bei schwereren Erkrankungen oder längerem

Fehlen sehr genau überlegt werden, wann und  
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Mercadillo de uniformes

A partir de este año, el mercadillo del uniforme

escolar no estará destinado únicamente a las familias

de Educación Infantil y Primaria, sino también a la

etapa de Secundaria.

Con ello queremos ofrecer a todos la posibilidad de

donar prendas que ya no necesiten o de encontrar

ropa adecuada para sus hijos e hijas. Los

organizadores facilitarán próximamente información

más detallada por correo electrónico.

Nos alegra poder seguir fortaleciendo así el

compromiso con la sostenibilidad dentro de nuestra

comunidad educativa.

Normativa sobre recuperación de exámenes

Dado que ocasionalmente siguen existiendo dudas

sobre la recuperación de exámenes y otras pruebas

de evaluación, recordamos a continuación la

normativa vigente, que recientemente también ha

sido comunicada al profesorado:

Cuando un alumno o una alumna falte

justificadamente a un examen o prueba de

evaluación, deberá realizarla posteriormente. En

estos casos, no es obligatorio presentar un

certificado médico. Las ausencias injustificadas

serán calificadas con la nota de insuficiente.

El docente de la materia determinará la fecha de

recuperación. Podrá decidir si esta se realiza

inmediatamente tras la reincorporación del

alumnado o en una fecha posterior. En cualquier

caso, es imprescindible que el alumno o la

alumna y, preferiblemente, también sus familias

sean informados con antelación.

Como norma general, se espera que el alumnado

recupere de forma autónoma los contenidos

trabajados durante su ausencia y recopile los

materiales correspondientes. No obstante,

siempre deberán tenerse en cuenta las

circunstancias individuales. 
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En casos de enfermedades graves o ausencias

prolongadas, se valorará cuidadosamente el

momento y la forma más adecuados para realizar la

evaluación. En situaciones concretas y previa

consulta con la Coordinación de Etapa o la Dirección,

podrán contemplarse formatos alternativos de

evaluación.

Las pruebas de recuperación no podrán ser

idénticas a las realizadas originalmente.

Prioridades en el desarollo escolar

También hemos definido diversos objetivos para el

próximo curso escolar.

Nuestro grupo de la gestión de calidad, en consulta

con los distintos órganos de participación del colegio,

ha estructurado el trabajo futuro en torno a cuatro

grandes líneas estratégicas:

Desarrollo de la competencia lingüística y

enseñanza sensible al lenguaje.

Digitalización aplicada a la enseñanza y a la

organización escolar.

Participación y fortalecimiento de la comunidad

educativa.

Inclusión y atención individualizada.

Les informaremos periódicamente sobre los avances

concretos en cada uno de estos ámbitos.

Orden y convivencia

Las medidas adoptadas para mejorar la situación,

especialmente en la zona de los baños, han dado

resultados positivos. Los problemas de suciedad han

disminuido de forma notable.

Lamentablemente, siguen produciéndose algunos

incidentes aislados atribuibles a una minoría muy

reducida de alumnos que todavía no han asumido

plenamente las normas de convivencia. Nos alegra

comprobar que la gran mayoría de nuestro

alumnado actúa con responsabilidad y seguiremos

trabajando para concienciar también a quienes aún

no lo hacen.

wie ein Leistungsnachweis erbracht werden kann.

Hierbei können im Einzelfall nach Rücksprache mit

der Stufen- oder Schulleitung auch alternative

Prüfungsformate in Betracht gezogen werden. 

Eine Nachschreibearbeit/-klausur darf inhaltlich

nicht identisch mit der ursprünglichen Arbeit sein.

Entwicklungsschwerpunkte 

Natürlich haben wir uns auch für das kommende

Schuljahr einiges vorgenommen. Unsere

Steuergruppe zur Schulentwicklung hat in

Rücksprache mit den einzelnen Gremien die weitere

Arbeit strukturiert und daraus vier große

Entwicklungsschwerpunkte entwickelt: 

Sprachbildung und sprachsensible

Unterrichtsentwicklung

Digitalisierung für Unterricht und

Schulorganisation

Partizipation und Schulgemeinschaft

Inklusion und individuelle Förderung

Über alle konkreten Entwicklungen werden wir

regelmäßig informieren.

Ordnung

Unsere Maßnahmen zur Verbesserung der Situation

insbesondere im Toilettenbereich haben sich

ausgezahlt. Die Verschmutzungen haben merklich

nachgelassen. Leider kommt es vereinzelt noch zu

Vorfällen, welche offensichtlich einer ganz kleinen

Minderheit von Uneinsichtigen anzurechnen sind.

Wir freuen uns, dass die Allermeisten unserer Schüler

so vernünftig sind, und werden weiter daran arbeiten,

auch noch die Letzten zum Umdenken zu bewegen.

An dieser Stelle sei unseren Putzkräften noch mal ein

ganz besonderer Dank ausgesprochen, welche

wirklich hervorragende Arbeit leisten und sich nicht

unterkriegen lassen. Auch der Verwaltung und dem

Hausmeister-Team danken wir vielmals, dass sie

immer ihr Bestes geben, unsere Schule so gut in

Schuss zu halten.
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Tag der offenen Tür

Momentan arbeiten wir an einer veränderten

Konzeption für den Tag der offenen Tür. Wir wollen

den Fokus mehr auf die Präsentation der einzelnen

Fächer und ihrer Besonderheiten legen. Dabei soll ein

möglichst anschauliches Bild entstehen. Nach wie

vor sind Sie alle herzlich eingeladen, sich Ihre Schule

an diesem Tag anzuschauen. Um interessierte Eltern

für Anmeldungen im Kindergarten in Ruhe in

Empfang nehmen zu können, werden wir dort den

Beginn etwas nach vorne legen.

Schuluniform

Wir möchten Sie daran erinnern, dass die

Schuluniformen auch im kommenden Schuljahr

sowie während der Sommerferien (Juli und August

2026) weiterhin bei GUAYARMINA TEXTIL S.L.

erworben werden können.

Darüber hinaus steht unseren Familien ab Juli die

Möglichkeit zur Verfügung, Bestellungen bequem

online aufzugeben und die Artikel direkt nach Hause

liefern zu lassen.

Für weitere Informationen besuchen Sie bitte unsere

Website .

Erfolge

In der letzten Zeit haben einige Schülerinnen und

Schüler unserer Schule erneut herausragende

Leistungen bei verschiedenen Wettkämpfen gezeigt,

die wir gerne hier an dieser Stelle, aber auch auf der

Homepage sowie bei unserer Ehrungs-Veranstaltung

in der Aula jeweils am letzten Schultag vor den

Sommerferien würdigen wollen. In diesem Sinne

freuen wir uns über jeden Hinweis in dieser Sache.

Teilen Sie uns also gerne mit, wenn Ihr Kind im

sportlichen, musikalischen oder einem anderen

Bereich eine besondere Leistung erbracht hat, da wir

sicherlich nicht immer alles mitbekommen.

Schreiben Sie in einem solchen Fall gerne einfach das

Sekretariat an.

Queremos aprovechar esta ocasión para expresar

nuevamente nuestro especial agradecimiento al

personal de limpieza, que realiza una labor excelente

día tras día. Del mismo modo, agradecemos al

equipo de administración y mantenimiento su

constante esfuerzo para mantener nuestro colegio

en las mejores condiciones posibles.

Día de Puertas Abiertas

Actualmente estamos trabajando en un nuevo

planteamiento para el Día de Puertas Abiertas.

Nuestro objetivo es centrar más la atención en la

presentación de las distintas asignaturas y de sus

características específicas, ofreciendo una imagen lo

más práctica y representativa posible de la vida

académica del centro.

Como siempre, todos ustedes están cordialmente

invitados a visitar el colegio ese día. Además, para

poder atender con mayor tranquilidad a las familias

interesadas en matricular a sus hijos en Educación

Infantil, adelantaremos ligeramente el horario de

inicio en esa etapa.

Uniforme escolar

Les recordamos que los uniformes escolares podrán

seguir adquiriéndose en GUAYARMINA TEXTIL S.L.

durante el próximo curso escolar y también a lo largo

del verano (julio y agosto de 2026).

Además, a partir de julio, nuestras familias

dispondrán también de la posibilidad de realizar sus

pedidos de forma online y recibirlos cómodamente

en su domicilio.

Para más información, les rogamos que consulten

nuestra página web.
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Im akademischen Bereich erreichte Ana Isabella

Malave Vega beim UCMAS-Landeswettbewerb für

Abakus- und Kopfrechnen einen hervorragenden

dritten Platz in der Kategorie Z. In diesem

anspruchsvollen Wettbewerb mussten die

Teilnehmenden innerhalb von nur acht Minuten bis

zu 200 Rechenaufgaben lösen und dabei ihre

Konzentration, Schnelligkeit und Genauigkeit unter

Beweis stellen.

Im kulturellen Bereich gab es ebenfalls erfreuliche

Nachrichten: Michelle Gerstmayr und Lilly Staiger

nahmen erfolgreich am internationalen

Geschichtenwettbewerb „AbraPalabra“ teil. Ihre

kreativen Geschichten wurden gemeinsam mit vielen

weiteren Beiträgen von Kindern aus verschiedenen

Ländern in einem Buch veröffentlicht.

Auch im Sport konnten unsere Schülerinnen und

Schüler glänzen. Irene aus der Klasse 7b gewann bei

der „Copa Base de Conjuntos“ der Rhythmischen

Sportgymnastik in Santander die Silbermedaille und

überzeugte mit einer hervorragenden Leistung. Ein

weiterer sportlicher Höhepunkt war der Erfolg von

Conor De la Bárcena Ryan aus der Klasse 5c, der sich

nach einem spannenden Turnier den Titel des

Tennismeisters der Kanarischen Inseln in der

Altersklasse U12 sichern konnte.
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Éxitos y reconocimientos

En las últimas semanas, varios alumnos y varias

alumnas de nuestro colegio han vuelto a obtener

resultados sobresalientes en distintas competiciones

y actividades.

Nos gustaría reconocer estos logros tanto en esta

publicación como en nuestra página web y durante

el acto de reconocimiento que tendrá lugar en el

Aula el último día lectivo antes de las vacaciones de

verano.

Por ello, agradeceremos cualquier información que

deseen compartir con nosotros. Si su hijo o hija ha

destacado especialmente en el ámbito deportivo,

musical o en cualquier otra disciplina, les invitamos a

comunicarlo a través de la secretaría del centro, ya

que no siempre tenemos conocimiento de todos los

logros alcanzados.

En el campo académico, Ana Isabella Malave Vega

obtuvo el tercer puesto en la categoría Z del

Campeonato Nacional UCMAS de Ábaco y Cálculo

Mental. En esta exigente competición, los

participantes debían resolver hasta 200 operaciones

matemáticas en tan solo ocho minutos, poniendo a

prueba su rapidez, concentración y precisión.



En el ámbito cultural, las alumnas Michelle

Gerstmayr y Lilly Staiger participaron con éxito en el

concurso internacional de cuentos “AbraPalabra”, en

el que estudiantes de cuarto curso de distintos

países escribieron relatos sobre el tema “Una palabra

salió volando por la ventana”. Sus historias fueron

publicadas en un libro junto a las de otros jóvenes

autores.

Los éxitos deportivos también han sido numerosos.

Irene, alumna de 7.ºB, consiguió la medalla de plata

en la Copa Base de Conjuntos de Gimnasia Rítmica

celebrada en Santander, destacando por su talento y

excelente rendimiento. Por su parte, Conor De la

Bárcena Ryan, de 5.ºC, se proclamó campeón de

Canarias de tenis en la categoría sub-12 tras un

emocionante torneo en el que demostró gran nivel,

esfuerzo y fortaleza mental.

El ajedrez ha sido otra disciplina en la que nuestros

alumnos han brillado. El club Escaque a2 logró el

subcampeonato de Tenerife en los Juegos

Deportivos Escolares gracias a las destacadas

actuaciones de varios estudiantes de nuestro

colegio. Además, en un importante torneo insular,

Platon Ivanitskii se proclamó campeón sub-8,

Michelle Gerstmayr campeona sub-12 y Sophia Klein

obtuvo el tercer puesto femenino en esa misma

categoría.

La música también ha dado muchas alegrías. Cinco

alumnos y alumnas representaron a nuestro colegio

en el concurso “Jugend musiziert” celebrado en

Lisboa. Daniela, Marianna, Emi y Carlos obtuvieron

segundos premios en sus respectivas categorías,

mientras que Lucas consiguió un excelente tercer

puesto en piano. Además de competir, los

participantes compartieron experiencias musicales

con estudiantes de otros países.

Besonders erfolgreich war auch der Schachclub

Escaque a2, in dem viele Schülerinnen und Schüler

unserer Schule aktiv sind. Das Team wurde Vize-

Meister von Teneriffa bei den Schulsportspielen.

Darüber hinaus konnten mehrere Mitglieder des

Vereins Spitzenplatzierungen erreichen: Platon

Ivanitskii wurde Inselmeister in der Kategorie U8,

Michelle Gerstmayr gewann den Titel in der

Kategorie U12 und Sophia Klein erreichte den dritten

Platz bei den Mädchen der Altersklasse U12.

Auch musikalisch war das Schuljahr von Erfolgen

geprägt. Fünf Schülerinnen und Schüler vertraten

unsere Schule beim Landeswettbewerb „Jugend

musiziert“ in Lissabon. Daniela, Marianna, Emi und

Carlos wurden jeweils mit einem zweiten Preis

ausgezeichnet, während Lucas in der Kategorie

Klavier einen hervorragenden dritten Platz belegte.

Neben dem Wettbewerb standen vor allem der

Austausch mit anderen jungen Musikerinnen und

Musikern sowie die gemeinsame Freude an der

Musik im Mittelpunkt. 
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Además, Daniela Bernstorff Salazar, de la clase 6, ha

recibido en el Conservatorio de Música de Tenerife la

distinción “Matrícula de Honor” en la especialidad de

clarinete.

Todos estos logros reflejan el esfuerzo, la constancia y

el talento de nuestro alumnado, así como el apoyo de

sus familias y profesorado. La comunidad educativa

se siente muy orgullosa de cada uno de ellos y les

anima a seguir desarrollando sus capacidades y

persiguiendo sus sueños.

Actividades y eventos

Durante los últimos meses se han desarrollado

nuevamente numerosas actividades y eventos en el

Colegio Alemán. A continuación, encontrarán una

pequeña selección de estos.

Para mantenerse informados sobre los

acontecimientos más relevantes, les invitamos

también a consultar regularmente nuestra página

web, nuestro perfil de Instagram, Facebook y Tik Tok.

Durante los últimos meses, nuestro colegio ha

llevado a cabo numerosas actividades, proyectos y

eventos que han enriquecido la vida escolar.

Alumnos y alumnas de todas las edades han tenido

la oportunidad de desarrollar sus talentos, aprender

nuevas habilidades y vivir experiencias inolvidables.

Entre las actividades destacaron diversos concursos,

como el concurso de dibujo por el Día Mundial del

Medio Ambiente, varios concursos de lectura y

proyectos relacionados con los libros y la creatividad.

El interés por la lectura quedó reflejado en las noches

de lectura organizadas en la biblioteca de nuestro

colegio y en la Semana del Libro celebrada tanto en

Primaria como en Educación Infantil.

Außerdem hat Daniela Bernstorff Salazar aus der 6.

Klasse am Musikkonservatorium von Teneriffa in der

Fachrichtung Klarinette die Auszeichnung „Matrícula

de Honor“ erhalten.

Diese Erfolge zeigen eindrucksvoll, wie viel

Engagement, Talent und Leidenschaft in unseren

Schülerinnen und Schülern steckt. Die gesamte

Schulgemeinschaft ist stolz auf ihre Leistungen und

gratuliert allen herzlich zu ihren großartigen Erfolgen.

Veranstaltungen

Auch in den letzten Monaten hat es wieder viele

Aktionen und Veranstaltungen am Colegio Alemán

gegeben. Hier finden Sie eine kleine Auswahl.

Ansonsten können Sie sich über unsere Homepage,

über Instagram, Facebook und Tik Tok jederzeit über

die wichtigsten Ereignisse informieren.
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Im Mittelpunkt standen verschiedene Wettbewerbe,

darunter ein Malwettbewerb zum Weltumwelttag,

mehrere Vorlesewettbewerbe sowie kreative Projekte

rund um das Lesen und Schreiben. Die Begeisterung

für Bücher zeigte sich auch bei den Lesenächten in

der Bibliothek und der Woche des Buches, die

sowohl in der Grundschule als auch im Kindergarten

gefeiert wurden. Auch sportliche und praktische

Aktivitäten spielten eine wichtige Rolle. Die

Bundesjugendspiele, die Verkehrserziehungstage

sowie verschiedene Ausflüge förderten Bewegung,

Teamgeist und wichtige Kompetenzen für den Alltag.

Besonders in Erinnerung bleiben werden die

Klassenfahrten nach Gran Canaria und Herxheim, bei

denen Freundschaften gestärkt und viele neue

Eindrücke gesammelt wurden.

Im Kindergarten standen kreative und

naturbezogene Projekte im Mittelpunkt. Die Kinder

beschäftigten sich mit Gartenarbeit, pflanzten

Gemüse und Blumen, gestalteten einen

Schmetterlingsgarten und lernten spielerisch den

Umgang mit Gefühlen und Teamarbeit. Zudem

erhielten sie spannende Einblicke in die Welt der

Animation bei einem Besuch der B-Water Studios.
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El deporte y las actividades prácticas también

tuvieron un papel fundamental. Las pruebas

deportivas, las jornadas de educación vial y las

excursiones fomentaron el trabajo en equipo, la

actividad física y el aprendizaje de habilidades útiles

para la vida diaria. Especialmente memorables

fueron los viajes escolares a Gran Canaria y a  

Herxheim, donde nuestro alumnado compartió

experiencias, fortaleció amistades y descubrió

nuevos lugares.



Ein weiterer Höhepunkt war die Abiturfeier 2026, bei

der die Absolventinnen und Absolventen gemeinsam

mit ihren Familien, Lehrkräften und Gästen einen

emotionalen Abschied feierten. Musik, Reden und

besondere Erinnerungen machten diesen Tag zu

einem unvergesslichen Ereignis.

Darüber hinaus stärkten zahlreiche Projekte wie der

Solidaritätsflohmarkt, das Pflanzprojekt auf dem

Patio Schumann und verschiedene kulturelle

Veranstaltungen das Gemeinschaftsgefühl unserer

Schulgemeinschaft. Sie zeigen eindrucksvoll, wie

wichtig Zusammenarbeit, Kreativität und soziales

Engagement für unsere Schule sind.

Insgesamt war es ein Schuljahr voller Erlebnisse,

Lernen und gemeinsamer Erfolge, das allen

Beteiligten noch lange in Erinnerung bleiben wird.

En Educación Infantil se desarrollaron proyectos

relacionados con la naturaleza, la jardinería y la

educación emocional. Los niños y las niñas plantaron

verduras y flores, participaron en la creación de un

jardín de mariposas y aprendieron la importancia de

la cooperación y el respeto por el medio ambiente.

Además, visitaron los estudios B-Water, donde

conocieron de cerca el proceso de creación de

películas de animación.

Uno de los momentos más emotivos del curso fue la

ceremonia de graduación del Abitur 2026, en la que

los estudiantes celebraron el final de una importante

etapa académica junto a sus familias y al

profesorado.

Asimismo, iniciativas solidarias y comunitarias, como

el mercadillo benéfico, el proyecto de plantación en

el Patio Schumann y diversas actividades culturales,

fortalecieron el sentimiento de pertenencia y la

colaboración entre todos los miembros de la

comunidad educativa.

En conjunto, ha sido un curso lleno de aprendizaje,

experiencias enriquecedoras y momentos especiales

que permanecerán en el recuerdo de toda la

comunidad escolar.
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